
Bogotá D.C, diciembre de Bogotá D.C, December 2025

Señores
Superintendencia de industria
/ comerci
Delegatura de Propiedad

Industrial

Superintendence ofIndustry and Commerce
Office
Property of Industrial

Referencia: Poder Especial Reference: Special Power of
Attorney

FirstCash, Inc. FirstCash, 

El suscrito, ROBERT DOUGLAS ORR The undersigned, ROBERT
JR., identificado con Pasaporte No. DOUGLAS ORR JR., identified
657872478, representante legal de with Passport number 657872478,
FirstCash, Inc., con número de legal representative of FirstCash,
identificación fiscal#75-2237318, Inc., with taxpayer ID #75-
domiciliado en 1600w, 7th Street Fort2237318, domiciled at 1600w, 7th
Worth Texas 76102, Estados UnidosStreet Fort Worth Texas 76102,
de América, y correo electrónico: United States of America, and
carlos.cueto@firstcash.com electronic address:
por medio del presente confiero carlos.cueto@firstcash.com,
PODER ESPECIAL, amplio y hereby confer special and suficient
suficiente a CLAUDIA MARCELA Power of Attorney, to CLAUDIA
RODRÍGUEZ ZULUAGA, mayor de MARCELA RODRÍGUEZ
edad, identificada con cédula de ZULUAGA, of legal age 
ciudadaníaNO. 52.621.728de identified with Citizenship Card No.
Usaquén y tarjeta profesional No. 52.621.728 of Bogotá D.C and
106.132 del Consejo Superior de la Professional Cara No. 106.132
Judicatura y a JULIANA RIOS from the Superior Council Of 
SANCLEMENTE, mayor de edad, e Judiciary,and JULIANA RIOS
identificada con cédula de ciudadaníaSANCLEMENTE, of legal age and
No. 1000.85.13.17 de Bogota D.C y identified with Citizenship Card No.
tarjeta profesional No. 449.032 del 1000.85.13.17, and Professional
Consejo Superior de la Judicatura, Card 449.032 from
facultadas para que, conjunta o Superior Council Of The Judiciary
separadamente, adelanten ante las authorizing them to, jointly or
oficinas y autoridades competentes separately, carry out before the
de la República de Colombia todas las competent offices and authorities
gestiones la of the Republic of Colombia all
adquisición y protección de derechos actions related to the 
de propiedad industrial, derechos de and protection of industrial
autor y demás derechos conexos property rights, copyrights, and
incluyendo: other associated rights, including:

1. Solicitudes y obtención de1. 
derechos propiedad acquisition
industrial. property rights:
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• Registros de marcas,
lemas comerciales,
depósitos de nombres
Y/o enseñas comerciales
en las Clases 35, 36, 9 
42 de la Clasificación
Internacional de Niza.

2. Actuaciones posteriores al
registro, caba
cumplimiento de este mandato,
se faculta a los apoderados

presentar,
corresponda siguiendo
nuestras instrucciones:

• Pagos
• Renovaciones.

transferencia.
• Cambios dedomicilio yo directon.nombre,

3. Se autoriza a las apoderadas
para actuaradministrativa,

judicial y extrajudicialmente en
defensa de nuestros derechos,
incluyendo:
• Recursos de oposición,

acciones de cancelación,
nulidad, nulidad con
restablecimiento del
derecho.

• Acciones reivindicatorias,
por competencia desleal,
protección al consumidor e
indemnización de
perjuicios.

• Acciones relacionadas con
licencias de uso.

• Formulación de querellas o
denuncias
solicitud o discusión de
medidas 

• Trademark
registrations,
commercial slogans,
and deposits of trade
name and/or
commercial signs in
Class 35, 36, 9 and 42

in the Niece
International
Classification.

2. Actions subsequent toregistration. For the proper
fulfillment of this mandate,
the attorneys are
empowered to file, when
applicable and in accordance
with our instructions.
• Payments
• Renewals.
• Filings of assignment or

transfer.
• Changes of name,

domicile, and/or address.

3. The attorneys are authorized

to act administratively,
judicially, and out of courts
in the defense of our rights,
including:
• Opposition proceedings,

cancellation actions,
annullment actions, and
annullment actions with
reinstatement of rights.

• Vindicatory, unfair
competition, consumer
protection actions, and
claims for damages.

• Actions related to license
agreements,

• Filing complaints
criminal reports,andrequesting or litigating
precautionary measures.

Las apoderadas se encuentran The attorneys-in-fact arefacultadas para gestionar ante las empowered to carry before said
autoridades competentes la totalidad entity all the actions that are
de las actuaciones que
necesarias para

el seansean necessary to satistactorilf
culminar complete them, including, but not
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satistactoriamente
los mismos limited to, requesting, presentingacluyendo, pero sin limitarse a, and withdrawing documents, pay,

presentar y retirar waive, as well as to
notify

documentos, pagar, desistir, así como themselves of administrative acts
notificarse

de actosand file appeals against them, andadministrativos, presentar recursos
waive registration rights of

contra los mismos y renunciar a los trademarks or new creations and to
derechos de registro de signos terms,

settle, receive and
distintivos o de nuevas creaciones y a conciliate, in accordance with 
thetérminos, transigir, recibir, conciliar, applicable rules.
de con las normasaplicables.

La dirección de notificaciones será For notification purposes, please
Cra.9#69-70, Bogotá, y el correo

contact the e-mailelectrónico areaprocesal@sfa.com.co
areaprocesal@sfa.com.co and the
address Cra.9#69-70, Bogotá 

Otorgo
Granted by:

DIp
ROBERT DOUGLAS ORR JR.

P.P. 657872478

Acepto:

CLAUDIA MARCELA RODRÍGUEZ.
ZULUAGA
C.C. No. 52.621.728 de Usaquén
T.P. No. 106.132 del C.S. de la J.

CLAUDIA
RODRÍGUEZ ZULUAGA
C.C. No. 52.621.728 de Usaquen
T.P. No. 106.132 del C.S. de la J.

ssoncemense

-
JULIANA RIOS SANCLEMENTE
C.C. No. 1000.85.13.17 de Bogotá
D.C
T.P. No. 449.032 del C.S. de la J.

Isanclemen
JULIANA RIOS SANCLEMENTE
C.C. No. 1000.85.13.17 de Bogota

T.P. No. 449.032 del C.S. de la J.

EN FE DE LO ANTERIOR yo, la IN WITNESS WHEREOF, I, the
citada Notaria, firmo y sello el said notary have subscribed my
presente certificado en Tarrant, name and set my seal of office atCounty, Texas, E.U.A., el día 1º de Tarrant, County, Texas, U.S.A., 
thisDiciembre de 

December 1st 2025.



-NOTARIA OTECSETS DEL CIRCULO DE BOGOTA D.C. |

RECONOCIMIENTO DE CONTENIDO Y FIRMA

Compareció:
JULIANA RIOS SANCLEMENTE

quien se identifico con: C.C. 1000851317
y Tarjeta Profesional número : 449032

y declaro que la firma que aparece en el mismo 
el contenido es cierto, De conformidad con el Art

Decreto Ley 960 de 1970.

Bogotá D.C./ 26- Jan-2026
Siendo las 04:45 PM

SE

AUTENTICA

RUEGO

E INSISTENCIA

#SUE

#0

2826012626454
EDUARDO VERGARA WIESNER NOTARIO 16

DE BOGOTA D.C.

Irsonclemente

C.N. 1000851317

Hista

crearse tocon

NOTARÍA DIECISEIS DEL CÍRCULO DE BOGOTÁ D.C.

RECONOCIMIENTO DE CONTENIDO Y 

BUE

Comparec16:
CLAUDIA MARCELA RODRIGUEZ ZULUAGA
Quien se identifico con: C.C. 52621728
y Tarjeta Profesional número : 106132

Y deciaro que la firma que aparece en el mismo es suya y que
el contenido es cierto, De conformidad con el Art. 68 del

Decreto ley 960 de 1970.

Bogotá D.C. 26-Jan-2026
Siendo las/04:45 PM

TERTICA
E INSISTENGIA

ARIO

20260126164581

EDUARDO VERGARA WIESNER NOTARIO 16
DE BOGOTA D.C.

...Claudit
CC. N. 51.621.728



The State of Texas
Secretary of State

This Certificate is not valid for use anywhere within the United States of America, its territories or possessions.

APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country: United States of America
Pays / País:

This public document
Le présent acte public / El presente documento público

2. has been signed by
a été signé par
ha sido firmado por

3. acting in the capacity of
agissant en qualité de
quien actúa en calidad de

4. bears the seal / stamp of
est revêtu du sceau / timbre de
y está revestido del sello / timbre de

SUSANNE LYNN REYNOLDS

Notary Public, State of Texas

SUSANNE LYNN REYNOLDS,
Notary Public, State of Texas,
Commission Expires: 03-11-27

Certified
Attesté / Certificado

Hola ia5. at
à / en

Austin, Texas 10th day of December 2025

7. by
par / por

8. No
sous no
bajo el número

Secretary of State

13074912

9. Seal / stamp:
Sceau / 
Sello / timbre:

10. Signature:
Signature:

Firma:

que feldon
Jane Nelson

Secretary of State

This Apostille only certifies the autenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where appropriate, the

identity of the seal or stamp which the public document 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.
To verify the issuance of this Apostille, see: https://webservices.sos.state.tx.us/certificationsA/index.aspx
This certificate does not constitute an Apostille under the Hague Convention of 5 October 1961, when it is presented in a country which is not a party
to the Convention. In such cases, the certificate should be presented to the consular section of the mission representing that country.

Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, l'identité du sceau ou timbre dont

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise.
Cette Apostille peut être vérifiée à l'adresse suivante: https://webservices.sos.state.tx.us/certificationsA/index.aspx
Ce certificat ne constitue pas une Apostille en vertu de la Convention de La Haye du 5 Octobre 1961, lorsque présenté dans un pays qui n'est pas
partie à cette Convention. Dans ce cas, le certificat doit être présenté à la section consulaire de la mission qui représente ce pays.

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o
timbre del que el documento publico este revestido.
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://webservices.sos.state.tx.us/certificationsA/index.aspx
Este certificado no constituye una Apostilla en virtud del Convenio de La Haya de 5 de octubre de 1961 cuando se presenta en un país que no es parte
del Convenio. En estos casos, el certificado debe ser presentado a la sección consular de la misión que representa a ese país.

Sec/State Form TX (Rev 9/2022)



.) 

Ante mí/Before me,

susanitun Reyalleb
usanne Lynn Reynolds

Notario Público / Notary Public
Número de identificación /ID: 1005485-2Mi comisión expira el: 03/11/2027 / My commission expires on: 03/11/2027

SUSANNE LYNN REYNOLDS
NOTARY PUBLIC
STATE OF TEXAS

MY COMM. EXP. 03/11/27
NOTARY ID 

VXHI TIVI


